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ِبنَّ را ۚ ِبر محا رم ا ءوةٌۢ بِٱلسارم نَّ ٱلنَّفْسا ۚ نَفْس ِىربآ امو ۞

ۭيمحر ۭغَفُور
اور میں اپنے تئیں پاک صاف نیں کتا کیونہ نفس امارہ (انسان کو) برائ سھاتا رہتا ہے۔ مر یہ کہ میرا پروردگار

رحم کرے گا۔ بےش میرا پروردگار بخشنے والا مربان ہے
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وقَال ٱلْملكُ ٱىتُون بِهۦٓ استَخْلصه لنَفْس ۖ فَلَما كلَّمهۥ قَال انَّكَ ٱلْيوم لَدَينَا

ۭينما ينم
بادشاہ نے حم دیا کہ اسے میرے پاس لاؤ میں اسے اپنا مصاحب خاص بناؤں گا۔ پھر جب ان سے گفتو ک تو کا کہ

آج سے تم ہمارے اں صاحب منزلت اور صاحبِ اعتبار ہو
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ۭيمليظٌ عفح ّنضِ ۖ ارٱ نآئخَز َلع لْنعٱج قَال
(یوسف نے) کا مجھے اس مل کے خزانوں پر مقرر کر دیجیئے کیونہ میں حفاظت بھ کرستا ہوں اور اس کام سے

واقف ہوں
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وكذَٰلكَ منَّا ليوسف ف ٱرضِ يتَبوا منْها حيث يشَآء ۚ نُصيب بِرحمتنَا من

يننسحٱلْم رجا يعنُض و ۖ نَّشَآء
اس طرح ہم نے یوسف کو مل (مصر) میں جہ دی اور وہ اس مل میں جاں چاہتے تھے رہتے تھے۔ ہم اپن رحمت

جس پر چاہتے یں کرتے یں اور نیوکاروں کے اجر کو ضائع نیں کرتے
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وجر ٱلءاخرة خَيرۭ لّلَّذِين ءامنُوا۟ وكانُوا۟ يتَّقُونَ
اور جو لوگ ایمان لائے اور ڈرتے رہے ان کے لیے آخرت کا اجر بت بتر ہے
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وجآء اخْوةُ يوسف فَدَخَلُوا۟ علَيه فَعرفَهم وهم لَهۥ منرونَ
اور یوسف کے بھائ (کنعان سے مصر میں غلّہ خریدنے کے لیے) آئے تو یوسف کے پاس گئے تو یوسف نے ان کو

پچان لیا اور وہ ان کو نہ پچان سے
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ليْٱل وفا ّننَ اوتَر ا ۚ مبِيا نم مَّل ۢخبِا تُونٱى قَال مازِههم بِجهزها جلَمو

يننزِلٱلْم رنَا۠ خَياو
جب یوسف نے ان کے لیے ان کا سامان تیار کر دیا تو کا کہ (پھر آنا تو) جو باپ ک طرف سے تمارا ای اور بھائ ہے

اسے بھ میرے پاس لیتے آنا۔ کیا تم نیں دیھتے کہ میں ناپ بھ پوری پوری دیتا ہوں اور ممانداری بھ خوب کرتا
ہوں
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فَان لَّم تَاتُون بِهۦ فََ كيل لَم عندِى و تَقْربونِ
اور اگر تم اسے میرے پاس نہ لاؤ گے تو نہ تمیں میرے اں سے غلّہ ملے گا اور نہ تم میرے پاس ہ آسو گے
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قَالُوا۟ سنُرٰوِد عنْه اباه وانَّا لَفَٰعلُونَ
انوں نے کا کہ ہم اس کے بارے میں اس کے والد سے تذکرہ کریں گے اور ہم (یہ کام) کرکے ریں گے
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هِملها َلا۟ اوذَا ٱنقَلَبآ ارِفُونَهعي ملَّهلَع هِمالرِح ف متَهٰعلُوا۟ بِضعٱج هٰنتْيفل قَالو

لَعلَّهم يرجِعونَ
(اور یوسف نے) اپنے خدام سے کا کہ ان کا سرمایہ (یعن غلّے ک قیمت) ان کے شلیتوں میں رکھ دو عجب نیں کہ

جب یہ اپنے ال وعیال میں جائیں تو اسے پچان لیں (اور) عجب نیں کہ پھر یاں آئیں
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فَلَما رجعوا۟ الَ ابِيهِم قَالُوا۟ يابانَا منع منَّا ٱلْيل فَارسل معنَآ اخَانَا نَتَل وانَّا

لَهۥ لَحٰفظُونَ
جب وہ اپنے باپ کے پاس واپس گئے تو کنے لے کہ ابا (جب ت ہم بنیامین کو ساتھ نہ لے جائیں) ہمارے لیے غلّے

ک بندش کر دی گئ ہے تو ہمارے ساتھ ہمارے بھائ کو بھیج دے تاکہ ہم پھر غلّہ لائیں اور ہم اس کے نبان یں
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قَال هل ءامنُم علَيه ا كمآ امنتُم علَ اخيه من قَبل ۖ فَٱله خَير حٰفظًۭا ۖ

ينمٰحٱلر محرا وهو
(یعقوب نے) کا کہ میں اس کے بارے میں تمارا اعتبار نیں کرتا مر ویسا ہ جیسا اس کے بھائ کے بارے میں کیا

تھا۔ سو خدا ہ بتر نبان ہے۔ اور وہ سب سے زیادہ رحم کرنے والا ہے
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ۖ غا نَبانَا مباقَالُوا۟ ي ۖ هِملَيا تدر متَهٰعدُوا۟ بِضجو مهتَٰعوا۟ ما فَتَحلَمو

هٰذِهۦ بِضٰعتُنَا ردت الَينَا ۖ ونَمير اهلَنَا ونَحفَظُ اخَانَا ونَزداد كيل بعيرٍۢ ۖ ذَٰلكَ

ۭيرسي ۭليك
اور جب انوں نے اپنا اسباب کھولا تو دیھا کہ ان کا سرمایہ واپس کر دیا گیا ہے۔ کنے لے ابا ہمیں (اور) کیا

چاہیئے (دیھیے) یہ ہماری پونج بھ ہمیں واپس کر دی گئ ہے۔ اب ہم اپنے ال وعیال کے لیے پھر غلّہ لائیں گے
اور اپنے بھائ ک نبان کریں گے اور ای بار شتر زیادہ لائیں گے (کہ) یہ غلّہ جو ہم لائے یں تھوڑا ہے
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قَال لَن ارسلَهۥ معم حتَّ تُوتُونِ موثقًۭا من ٱله لَتَاتُنَّن بِهۦٓ ا ان يحاطَ

ۭيلكو ا نَقُولم َلع هٱل قَال مقَهثوم هاتَوآ ءفَلَم ۖ مِب
(یعقوب نے) کا جب ت تم خدا کا عد نہ دو کہ اس کو میرے پاس (صحیح سالم) لے آؤ گے میں اسے رگز تمارے

ساتھ نیں بھیجنے کا۔ مر یہ کہ تم گھیر لیے جاؤ (یعن بےبس ہوجاؤ تو مجبوری ہے) جب انوں نے ان سے عد کرلیا
تو (یعقوب نے) کا کہ جو قول وقرار ہم کر رہے یں اس کا خدا ضامن ہے
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وقَال يٰبن  تَدْخُلُوا۟ منۢ بابٍۢ وٰحدٍۢ وٱدخُلُوا۟ من ابوٰبٍۢ متَفَرِقَةۢ ۖ ومآ

هلَيعو ۖ لْتكتَو هلَيع ۖ هل ا منِ ٱلْحا ۖ ءَن شم هٱل نم منع غْنا

فَلْيتَوكل ٱلْمتَوكلُونَ
اور دایت ک کہ بیٹا ای ہ دروازے سے داخل نہ ہونا بلہ جدا جدا دروازوں سے داخل ہونا۔ اور میں خدا ک تقدیر کو
تم سے نیں روک ستا۔ بےش حم اس کا ہے میں اس پر بھروسہ رکھتا ہوں۔ اور ال توکل کو اس پر بھروسہ رکھنا

چاہیئے
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ا ءَن شم هٱل نم منْهع غْنانَ يا كم موهبا مهرما ثيح نخَلُوا۟ ما دلَمو

ثَركا نَٰلو نَٰهلَّما عمّل ۢلْمۥ لَذُو عنَّهاا ۚ وهىقَض قُوبعنَفْسِ ي ةًۭ فاجح

ٱلنَّاسِ  يعلَمونَ
اور جب وہ ان ان مقامات سے داخل ہوئے جاں جاں سے (داخل ہونے کے لیے) باپ نے ان سے کا تھا تو وہ تدبیر

خدا کے حم کو ذرا بھ نیں ٹال ست تھ اں وہ یعقوب کے دل ک خواہش تھ جو انوں نے پوری ک تھ۔ اور
بےش وہ صاحبِ علم تھے کیونہ ہم نے ان کو علم سھایا تھا لین اکثر لوگ نیں جانتے
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ولَما دخَلُوا۟ علَ يوسف ءاوى الَيه اخَاه ۖ قَال انّ انَا۠ اخُوكَ فََ تَبتَئس بِما

كانُوا۟ يعملُونَ
اور جب وہ لوگ یوسف کے پاس پنچے تو یوسف نے اپنے حقیق بھائ کو اپنے پاس جہ دی اور کا کہ میں تمارا

بھائ ہوں تو جو سلوک یہ (ہمارے ساتھ) کرتے رہے یں اس پر افسوس نہ کرنا
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مَّنا يرا ٱلْعتُهيذِّنٌ اوذَّنَ ما ثُم يهخا لحر ةَ فقَايٱلس لعج مازِههم بِجهزها جفَلَم

لَسٰرِقُونَ
جب ان کا اسباب تیار کر دیا تو اپنے بھائ کے شلیتے میں گلاس رکھ دیا اور پھر (جب وہ آبادی سے بار نل گئے تو)

ای پارنے والے نے آواز دی کہ قافلے والو تم تو چور ہو
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قَالُوا۟ واقْبلُوا۟ علَيهِم ماذَا تَفْقدُونَ
وہ ان ک طرف متوجہ ہو کر کنے لے تماری کیا چیز کھوئ گئ ہے
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ۭيمۦ زَعنَا۠ بِهايرٍۢ وعب لمۦ حبِه آءن جملكِ ولاعَ ٱلْمودُ صقَالُوا۟ نَفْق
وہ بولے کہ بادشاہ (کے پان پینے) کا گلاس کھویا گیا ہے اور جو شخص اس کو لے آئے اس کے لیے ای بار شتر

(انعام) اور میں اس کا ضامن ہوں



73

ينٰرِقنَّا سا كمضِ ورٱ دَ فنُفْسنَا لا جِىتُم ممللَقَدْ ع هقَالُوا۟ تَٱل
وہ کنے لے کہ خدا ک قسم تم کو معلوم ہے کہ ہم (اس) مل میں اس لیے نیں آئے کہ خراب کریں اور نہ ہم چوری

کیا کرتے یں

74

ٰذِبِينك نتُمن كۥٓ اهوزا جقَالُوا۟ فَم
بولے کہ اگر تم جھوٹے نلے (یعن چوری ثابت ہوئ) تو اس ک سزا کیا

75

ينمزِى ٱلظَّٰلكَ نَجذَٰلۥ ۚ كهوزج وۦ فَههلحر ن ۇجِدَ فۥ مهوزقَالُوا۟ ج
انوں نے کا کہ اس ک سزا یہ ہے کہ جس کے شلیتے میں وہ دستیاب ہو وہ اس کا بدل قرار دیا جائے ہم ظالموں

کو ی سزا دیا کرتے یں

76

فَبدَا بِاوعيتهِم قَبل وِعآء اخيه ثُم ٱستَخْرجها من وِعآء اخيه ۚ كذَٰلكَ كدْنَا

ليوسف ۖ ما كانَ لياخُذَ اخَاه ف دِين ٱلْملكِ ا ان يشَآء ٱله ۚ نَرفَع درجٰتٍۢ

ۭيملع لْمذِى ع لك قفَوو ۗ ن نَّشَآءم
پھر یوسف نے اپنے بھائ کے شلیتے سے پلے ان کے شلیتوں کو دیھنا شروع کیا پھر اپنے بھائ کے شلیتے میں سے

اس کو نال لیا۔ اس طرح ہم نے یوسف کے لیے تدبیر ک (ورنہ) بادشاہ کے قانون کے مطابق وہ مشیتِ خدا کے سوا
اپنے بھائ کو لے نیں ستے تھے۔ ہم جس کے لیے چاہتے یں درجے بلند کرتے یں۔ اور ر علم والے سے دوسرا

علم والا بڑھ کر ہے

77

۞ قَالُوا۟ ان يسرِق فَقَدْ سرق اخٌۭ لَّهۥ من قَبل ۚ فَاسرها يوسف ف نَفْسهۦ

ولَم يبدِها لَهم ۚ قَال انتُم شَرۭ مانًۭا ۖ وٱله اعلَم بِما تَصفُونَ
لے چوری کپ نے بھ بھائ اس کے ای (یں کہکچھ عجب ن) ہو تو ا کہ اگر اس نے چوری ک(برادران یوسف نے) ک
تھ یوسف نے اس بات کو اپنے دل میں مخف رکھا اور ان پر ظار نہ ہونے دیا (اور) کا کہ تم بڑے بدقماش ہو۔ اور جو

تم بیان کرتے ہو خدا اسے خوب جانتا ہے
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قَالُوا۟ يايها ٱلْعزِيز انَّ لَهۥٓ ابۭا شَيخًۭا كبِيرۭا فَخُذْ احدَنَا مانَهۥٓ ۖ انَّا نَرىكَ

يننسحٱلْم نم
وہ کنے لے کہ اے عزیز اس کے والد بت بوڑھے یں (اور اس سے بت محبت رکھتے یں) تو (اس کو چھوڑ

دیجیےاور) اس ک جہ ہم میں سے کس کو رکھ لیجیئے۔ ہم دیھتے یں کہ آپ احسان کرنے والے یں

79

قَال معاذَ ٱله ان نَّاخُذَ ا من وجدْنَا متَٰعنَا عندَهۥٓ انَّآ اذًۭا لَّظَٰلمونَ
(یوسف نے) کا کہ خدا پناہ میں رکھے کہ جس شخص کے پاس ہم نے اپن چیز پائ ہے اس کے سوا کس اور کو پڑ

لیں ایسا کریں تو ہم (بڑے) بےانصاف یں

80

فَلَما ٱستَيـسوا۟ منْه خَلَصوا۟ نَجِيۭا ۖ قَال كبِيرهم الَم تَعلَموا۟ انَّ اباكم قَدْ

ضرٱ حربا فَلَن ۖ فوسي ف طتُما فَرم لن قَبمو هٱل نقًۭا مثوم ملَيخَذَ عا

ينمٰٱلْح رخَي وهو ۖ ل هٱل محي وا ِبا ذَنَ لاي َّتح
جب وہ اس سے ناامید ہوگئے تو ال ہو کر صلاح کرنے لے۔ سب سے بڑے نے کا کیا تم نیں جانتے کہ تمارے
والد نے تم سے خدا کا عد لیا ہے اور اس سے پلے بھ تم یوسف کے بارے میں قصور کر چے ہو تو جب ت والد
صاحب مجھے حم نہ دیں میں تو اس جہ سے لنے کا نیں یا خدا میرے لیے کوئ اور تدبیر کرے۔ اور وہ سب سے

بتر فیصلہ کرنے والا ہے

81

ٱرجِعوا۟ الَ ابِيم فَقُولُوا۟ يابانَآ انَّ ٱبنَكَ سرق وما شَهِدْنَآ ا بِما علمنَا وما

ينظٰفبِ حلْغَينَّا لك
۔ اور ہم نے اپنچوری ک (اں جا کرو) و کہ ابا آپ کے صاحبزادے نےتم سب والد صاحب کے پاس واپس جاؤ اور ک

دانست کے مطابق آپ سے (اس کے لے آنے کا) عد کیا تھا مر ہم غیب ک باتوں کو جاننے اور یاد رکھنے والے تو
نیں تھے

82

وسـل ٱلْقَريةَ ٱلَّت كنَّا فيها وٱلْعير ٱلَّت اقْبلْنَا فيها ۖ وانَّا لَصٰدِقُونَ
اور جس بست میں ہم (ٹھرے) تھے واں سے (یعن ال مصر سے) اور جس قافلے میں آئے یں اس سے دریافت کر

لیجیئے اور ہم اس بیان میں بالل سچے یں
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بِهِم نيتان يا هٱل سع ۖ يلمج ۭربۭا ۖ فَصرما منفُسا مَل لَتوس لب قَال

يمٱلْح يملٱلْع وۥ هنَّها ۚ ايعمج
(جب انوں نے یہ بات یعقوب سے آ کر ک تو) انوں نے کا کہ (حقیقت یوں نیں ہے) بلہ یہ بات تم نے اپنے دل سے
بنال ہے تو صبر ہ بتر ہے۔ عجب نیں کہ خدا ان سب کو میرے پاس لے آئے۔ بےش وہ دانا (اور) حمت والا ہے

84

ۭيمظك ونِ فَهزٱلْح نم نَاهيع تضيٱبو فوسي َلع َفساي قَالو منْهع َّلتَوو
پھر ان کے پاس سے چلے گئے اور کنے لے ائے افسوس یوسف (ائے افسوس) اور رنج والم میں (اس قدر روئے کہ)

ان ک آنھیں سفید ہوگئیں اور ان کا دل غم سے بھر را تھا

85

ينٰلٱلْه نونَ مَت وا اضرونَ حَت َّتح فوسي را۟ تَذْكتَفْتَو هقَالُوا۟ تَٱل
بیٹے کنے لے کہ واله اگر آپ یوسف کو اس طرح یاد ہ کرتے ریں گے تو یا تو بیمار ہوجائیں گے یا جان ہ دے

دیں گے

86

قَال انَّمآ اشْوا۟ بثّ وحزن الَ ٱله واعلَم من ٱله ما  تَعلَمونَ
انوں نے کا کہ میں اپنے غم واندوہ کا اظار خدا سے کرتا ہوں۔ اور خدا ک طرف سے وہ باتیں جانتا ہوں جو تم نیں

جانتے

87

يٰبن ٱذْهبوا۟ فَتَحسسوا۟ من يوسف واخيه و تَا۟يـسوا۟ من روح ٱله ۖ انَّهۥ

 يا۟يـس من روح ٱله ا ٱلْقَوم ٱلْٰفرونَ
بیٹا (یوں کرو کہ ای دفعہ پھر) جاؤ اور یوسف اور اس کے بھائ کو تلاش کرو اور خدا ک رحمت سے ناامید نہ ہو۔ کہ

خدا ک رحمت سے بےایمان لوگ ناامید ہوا کرتے یں
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ۢةٰعنَا بِبِضجِىو رلَنَا ٱلضهانَا وسم زِيزا ٱلْعهياقَالُوا۟ ي هلَيخَلُوا۟ عا دفَلَم

يندِّقتَصزِى ٱلْمجي هنَّ ٱلنَآ ۖ الَيع دَّقتَصو ليْفِ لَنَا ٱلوفَا ۢةىجزم
جب وہ یوسف کے پاس گئے تو کنے لے کہ عزیز ہمیں اور ہمارے ال وعیال کو بڑی تلیف ہو رہ ہے اور ہم تھوڑا
سا سرمایہ لائے یں آپ ہمیں (اس کے عوض) پورا غلّہ دے دیجیئے اور خیرات کیجیئے۔ کہ خدا خیرات کرنے والوں کو

ثواب دیتا ہے

89

قَال هل علمتُم ما فَعلْتُم بِيوسف واخيه اذْ انتُم جٰهِلُونَ
(یوسف نے) کا تمیں معلوم ہے جب تم نادان میں پھنسے ہوئے تھے تو تم نے یوسف اور اس کے بھائ کے ساتھ کیا

کیا تھا

90

قَالُوا۟ اءنَّكَ نت يوسف ۖ قَال انَا۠ يوسف وهٰذَآ اخ ۖ قَدْ من ٱله علَينَآ ۖ

يننسحٱلْم رجا يعضي  هنَّ ٱلفَا بِرصيو تَّقن يۥ منَّها
وہ بولے کیا تم ہ یوسف ہو؟ انوں نے کا اں میں ہ یوسف ہوں۔ اور (بنیامین ک طرف اشارہ کرکے کنے لے) یہ
میرا بھائ ہے خدا نے ہم پر بڑا احسان کیا ہے۔ جو شخص خدا سے ڈرتا اور صبر کرتا ہے تو خدا نیوکاروں کا اجر

ضائع نیں کرتا

91

ينـنَّا لَخَٰطن كانَا ولَيع هكَ ٱلاثَرلَقَدْ ء هقَالُوا۟ تَٱل
وہ بولے خدا ک قسم خدا نے تم کو ہم پر فضیلت بخش ہے اور بےش ہم خطاکار تھے

92

ينمٰحٱلر محرا وهو ۖ مَل هٱل رغْفي ۖ موٱلْي ملَيع تَثْرِيب  قَال
(یوسف نے) کا کہ آج کے دن سے تم پر کچھ عتاب (وملامت) نیں ہے۔ خدا تم کو معاف کرے۔ اور وہ بت رحم کرنے

والا ہے

93

ينعمجا ملهبِا تُوناۭا ويرصتِ باي ِبا هجو َلع لْقُوهٰذَا فَاه يصوا۟ بِقَمبٱذْه
یہ میرا کرتہ لے جاؤ اور اسے والد صاحب کے منہ پر ڈال دو۔ وہ بینا ہو جائیں گے۔ اور اپنے تمام ال وعیال کو میرے

پاس لے آؤ
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ولَما فَصلَتِ ٱلْعير قَال ابوهم ان ّجِدُ رِيح يوسف ۖ لَو ان تُفَنّدُونِ
اور جب قافلہ (مصر سے) روانہ ہوا تو ان کے والد کنے لے کہ اگر مجھ کو یہ نہ کو کہ (بوڑھا) ب گیا ہے تو

مجھے تو یوسف ک بو آ رہ ہے

95

كَ ٱلْقَدِيملَٰلض نَّكَ لَفا هقَالُوا۟ تَٱل
وہ بولے کہ واله آپ اس قدیم غلط میں (مبتلا) یں

96

ّنا مَّقُل لا لَما ۭا ۖ قَاليرصتَدَّ بۦ فَٱرهِهجو َلع هلْقَىا يرشٱلْب آءن جآ افَلَم

اعلَم من ٱله ما  تَعلَمونَ
جب خوشخبری دینے والا آ پنچا تو کرتہ یعقوب کے منہ پر ڈال دیا اور وہ بینا ہو گئے (اور بیٹوں سے) کنے لے کیا

میں نے تم سے نیں کا تھا کہ میں خدا ک طرف سے وہ باتیں جانتا ہوں جو تم نیں جانتے

97

ينـنَّا خَٰطنَّا كنَآ الَنَا ذُنُوب رتَغْفانَا ٱسباقَالُوا۟ ي
بیٹوں نے کا کہ ابا ہمارے لیے ہمارے گناہ ک مغفرت مانیئے۔ بےش ہم خطاکار تھے

98

يمحٱلر ٱلْغَفُور وۥ هنَّها ۖ ِبر مَل رتَغْفسا فوس قَال
انوں نے کا کہ میں اپنے پروردگار سے تمارے لیے بخشش مانوں گا۔ بےش وہ بخشنے والا مربان ہے

99

هٱل ن شَآءا رصخُلُوا۟ مٱد قَالو هيوبا هلَيا ىاوء فوسي َلخَلُوا۟ عا دفَلَم

يننامء
جب یہ (سب لوگ) یوسف کے پاس پنچے تو یوسف نے اپنے والدین کو اپنے پاس بٹھایا اور کا مصر میں داخل ہو

جائیے خدا نے چاا تو جمع خاطر سے رہیئے گا



100

ورفَع ابويه علَ ٱلْعرشِ وخَروا۟ لَهۥ سجدًۭا ۖ وقَال يابتِ هٰذَا تَاوِيل رءيٰ من

قَبل قَدْ جعلَها ربِ حقۭا ۖ وقَدْ احسن بِ اذْ اخْرجن من ٱلسجن وجآء بِم

من ٱلْبدْوِ منۢ بعدِ ان نَّزغَ ٱلشَّيطَٰن بين وبين اخْوت ۚ انَّ ربِ لَطيفۭ لّما

يمٱلْح يملٱلْع وۥ هنَّها ۚ شَآءي
اور اپنے والدین کو تخت پر بٹھایا اور سب یوسفؑ کے آگے سجدہ میں گر پڑے اور (اس وقت) یوسف نے کا ابا جان

یہ میرے اس خواب ک تعبیر ہے جو میں نے پلے (بچپن میں) دیھا تھا۔ میرے پروردگار نے اسے سچ کر دکھایا اور اس
نے مجھ پر (بت سے) احسان کئے یں کہ مجھ کو جیل خانے سے نالا۔ اور اس کے بعد کہ شیطان نے مجھ میں اور

میرے بھائیوں میں فساد ڈال دیا تھا۔ آپ کو گاؤں سے یاں لایا۔ بےش میرا پروردگار جو چاہتا ہے تدبیر سے کرتا
ہے۔ وہ دانا (اور) حمت والا ہے

101

۞ ربِ قَدْ ءاتَيتَن من ٱلْملْكِ وعلَّمتَن من تَاوِيل ٱحادِيثِ ۚ فَاطر ٱلسمٰوٰتِ

ينحٰلبِٱلص قْنلْحاۭا وملسم فَّنتَو ۖ ةراخءٱلا وٱلدُّنْي ۦ فلو نتضِ ارٱو
(جب یہ سب باتیں ہولیں تو یوسف نے خدا سے دعا ک کہ) اے میرے پروردگار تو نے مجھ کو حومت سے برہ دیا اور
خوابوں ک تعبیر کا علم بخشا۔ اے آسمانوں اور زمین کے پیدا کرنے والے تو ہ دنیا اور آخرت میں میرا کارساز ہے۔ تو

مجھے (دنیا سے) اپن اطاعت (ک حالت) میں اٹھائیو اور (آخرت میں) اپنے نی بندوں میں داخل کیجیو

102

مهو مهرما۟ اوعمجذْ اا هِملَدَي نتا كمكَ ۖ ولَيا يهبِ نُوحٱلْغَي آءنۢبا نكَ مذَٰل

يمرونَ
(اے پیغمبر) یہ اخبار غیب میں سے یں جو ہم تماری طرف بھیجتے یں اور جب برادران یوسف نے اپن بات پر اتفاق کیا

تھا اور وہ فریب کر رہے تھے تو تم ان کے پاس تو نہ تھے

103

يننموبِم تصرح لَوٱلنَّاسِ و ثَركآ امو
اور بت سے آدم گو تم (کتن ہ) خواہش کرو ایمان لانے والے نیں یں
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ينٰلَملْعّل ۭرذِك ا ونْ هرٍ ۚ اجا نم هلَيع ملُهـا تَسمو
اور تم ان سے اس (خیر خواہ) کا کچھ صلا بھ تو نیں مانتے۔ یہ قرآن اور کچھ نیں تمام عالم کے لیے نصیحت ہے

105

وكايِن من ءايةۢ ف ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ يمرونَ علَيها وهم عنْها معرِضونَ
اور آسمان و زمین میں بت س نشانیاں یں جن پر یہ گزرتے یں اور ان سے اعراض کرتے یں

106

وما يومن اكثَرهم بِٱله ا وهم مشْرِكونَ
اور یہ اکثر خدا پر ایمان نیں رکھتے۔ مر (اس کے ساتھ) شرک کرتے یں

107

 مهغْتَةًۭ وةُ باعٱلس مهيتتَا وا هذَابِ ٱلع نةٌۭ ميغَٰش مهيتن تَاا۟ انُومفَاا

يشْعرونَ
کیا یہ اس (بات) سے بےخوف یں کہ ان پر خدا کا عذاب نازل ہو کر ان کو ڈھانپ لے یا ان پر ناگاں قیامت آجائے اور

انیں خبر بھ نہ ہو

108

هٱل ٰنحبسو ۖ نعٱتَّب نمنَا۠ وا ةيرصب َلع ۚ هٱل َلا۟ اوعدا بِيلۦ سٰذِهه قُل

ينشْرِكٱلْم ننَا۠ مآ امو
کہ دو میرا رستہ تو یہ ہے میں خدا ک طرف بلاتا ہوں (از روئے یقین وبران) سمجھ بوجھ کر میں بھ (لوگوں کو خدا

ک طرف بلاتا ہوں) اور میرے پیرو بھ۔ اور خدا پاک ہے۔ اور میں شرک کرنے والوں میں سے نیں ہوں

109

وا۟ فيرسي فَلَما ۗ ىٱلْقُر لها نهِم ملَيا الًۭا نُّوحرِج كَ الن قَبلْنَا مسرآ امو

ۭرخَي ةراخءٱل لَدَارو ۗ هِملن قَبم ةُ ٱلَّذِينبٰقانَ عك فيوا۟ كنظُرضِ فَيرٱ

لّلَّذِين ٱتَّقَوا۟ ۗ افََ تَعقلُونَ
اور ہم نے تم سے پلے بستیوں کے رہنے والوں میں سے مرد ہ بھیجے تھے جن ک طرف ہم وح بھیجتے تھے۔ کیا

ان لوگوں نے مل میں سیر (وسیاحت) نیں ک کہ دیھ لیتے کہ جو لوگ ان سے پلے تھے ان کا انجام کیا ہوا۔ اور
متّقیوں کے لیے آخرت کا گھر بت اچھا ہے۔ کیا تم سمجھتے نیں؟
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حتَّ اذَا ٱستَيـس ٱلرسل وظَنُّوا۟ انَّهم قَدْ كذِبوا۟ جآءهم نَصرنَا فَنُجِ من

ينرِمجٱلْم مٱلْقَو ننَا عساب دري و ۖ نَّشَآء
تھ وں نے کنصرت کے بارے میں جو بات ان وں نے خیال کیا کہ اپنکہ جب پیغمبر ناامید ہوگئے اور ان اں تی

(اس میں) وہ سچے نہ نلے تو ان کے پاس ہماری مدد آ پنچ۔ پھر جسے ہم نے چاا بچا دیا۔ اور ہمارا عذاب (اتر کر)
گنار لوگوں سے پھرا نیں کرتا

111

لَقَدْ كانَ ف قَصصهِم عبرةٌۭ و۟ل ٱلْبٰبِ ۗ ما كانَ حدِيثًۭا يفْتَرىٰ ولَٰن

تَصدِيق ٱلَّذِى بين يدَيه وتَفْصيل كل شَءۢ وهدًۭى ورحمةًۭ لّقَومۢ يومنُونَ
ان کے قصے میں عقلمندوں کے لیے عبرت ہے۔ یہ (قرآن) ایس بات نیں ہے جو (اپنے دل سے) بنائ گئ ہو بلہ جو

(کتابیں) اس سے پلے نازل ہوئ یں ان ک تصدیق (کرنے والا) ہے اور مومنوں کے لیے دایت اور رحمت ہے

Ar-Ra'd

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم الٓمر ۚ تلْكَ ءايٰت ٱلْتَٰبِ ۗ وٱلَّذِى انزِل الَيكَ من ربِكَ

ٱلْحق ولَٰن اكثَر ٱلنَّاسِ  يومنُونَ
الٓمرا۔ (اے محمد) یہ کتاب (ال) ک آیتیں یں۔ اور جو تمارے پروردگار ک طرف سے تم پر نازل ہوا ہے حق ہے لین

اکثر لوگ ایمان نیں لاتے

2

خَّرسشِ ۖ ورٱلْع َلىٰ عتَوٱس ا ۖ ثُمنَهودٍۢ تَرمرِ عٰتِ بِغَيٰومٱلس فَعٱلَّذِى ر هٱل

ٱلشَّمس وٱلْقَمر ۖ كلۭ يجرِى جلۢ مسمۭ ۚ يدَبِر ٱمر يفَصل ٱلءايٰتِ

لَعلَّم بِلقَآء ربِم تُوقنُونَ
خدا وہ تو ہے جس نے ستونوں کے بغیر آسمان جیسا کہ تم دیھتے ہو (اتنے) اونچے بنائے۔ پھر عرش پر جا ٹھرا اور
سورج اور چاند کو کام میں لا دیا۔ ر ای ای میعاد معین ت گردش کر را ہے۔ وہ (دنیا کے) کاموں کا انتظام کرتا

ہے (اس طرح) وہ اپن آیتیں کھول کھول کر بیان کرتا ہے کہ تم اپنے پروردگار کے روبرو جانے کا یقین کرو
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وهو ٱلَّذِى مدَّ ٱرض وجعل فيها روٰس وانْهٰرۭا ۖ ومن كل ٱلثَّمرٰتِ جعل فيها

زَوجين ٱثْنَين ۖ يغْش ٱلَّيل ٱلنَّهار ۚ انَّ ف ذَٰلكَ لءايٰتٍۢ لّقَومۢ يتَفَرونَ
اور وہ وہ ہے جس نے زمین کو پھیلایا اور اس میں پاڑ اور دریا پیدا کئے اور ر طرح کے میوؤں ک دو دو قسمیں

بنائیں۔ وہ رات کو دن کا لباس پناتا ہے۔ غور کرنے والوں کے لیے اس میں بت س نشانیاں یں

4

وف ٱرضِ قطَعۭ متَجٰوِرٰتۭ وجنَّٰتۭ من اعنَٰبٍۢ وزَرعٌۭ ونَخيلۭ صنْوانٌۭ

وغَير صنْوانٍۢ يسقَ بِمآءۢ وٰحدٍۢ ونُفَضل بعضها علَ بعضٍۢ ف ٱكل ۚ انَّ

ف ذَٰلكَ لءايٰتٍۢ لّقَومۢ يعقلُونَ
اور زمین میں کئ طرح کے قطعات یں۔ ای دوسرے سے ملے ہوئے اور انور کے باغ اور کھیت اور کھجور کے

درخت۔ بعض ک بت س شاخیں ہوت یں اور بعض ک اتن نیں ہوتیں (باوجود یہ کہ) پان سب کو ای ہ ملتا ہے۔
اور ہم بعض میوؤں کو بعض پر لذت میں فضیلت دیتے یں۔ اس میں سمجھنے والوں کے لیے بت س نشانیاں یں

5

۞ وان تَعجب فَعجبۭ قَولُهم اءذَا كنَّا تُرٰبا اءنَّا لَف خَلْقۢ جدِيدٍ ۗ او۟لَئكَ

ٱلَّذِين كفَروا۟ بِربِهِم ۖ واو۟لَئكَ ٱغْلَٰل ف اعنَاقهِم ۖ واو۟لَئكَ اصحٰب ٱلنَّارِ ۖ

هم فيها خَٰلدُونَ
اگر تم عجیب بات سنن چاہو تو کافروں کا یہ کنا عجیب ہے کہ جب ہم (مر کر) مٹ ہو جائیں گے تو کیا ازسرنو پیدا

گردنوں میں طوق ہوں گے اور ی یں جن ک یں۔ اور ی ر ہوئےیں جو اپنے پروردگار سے من لوگ ہوں گے؟ ی
ال دوزخ یں کہ ہمیشہ اس میں (جلتے) ریں گے

6

ويستَعجِلُونَكَ بِٱلسيِىة قَبل ٱلْحسنَة وقَدْ خَلَت من قَبلهِم ٱلْمثُلَٰت ۗ وانَّ ربكَ لَذُو

مغْفرةۢ لّلنَّاسِ علَ ظُلْمهِم ۖ وانَّ ربكَ لَشَدِيدُ ٱلْعقَابِ
اور یہ لوگ بھلائ سے پلے تم سے برائ کے جلد خواستار یعن (طالب عذاب) یں حالانہ ان سے پلے عذاب (واقع)

ہوچے یں اور تمارا پروردگار لوگوں کو باوجود ان ک بےانصافیوں کے معاف کرنے والا ہے۔ اور بےش تمارا
پروردگار سخت عذاب دینے والا ہے
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للو ۖ ۭنذِرم نتآ انَّمۦٓ ۗ اِهبن رةٌۭ مايء هلَيع نزِلا وا۟ لَوفَرك ٱلَّذِين قُوليو

قَوم هادٍ
اور کافر لوگ کتے یں کہ اس (پیغمبر) پر اس کے پروردگار ک طرف سے کوئ نشان نازل نیں ہوئ۔ سو (اے

محمدصلى الله عليه وسلم) تم تو صرف دایت کرنے والے ہو اور ر ای قوم کے لیے رہنما ہوا کرتا ہے

8

ٱله يعلَم ما تَحمل كل انثَ وما تَغيض ٱرحام وما تَزداد ۖ وكل شَء عندَهۥ

بِمقْدَارٍ
خدا ہ اس بچے سے واقف ہے جو عورت کے پیٹ میں ہوتا ہے اور پیٹ کے سڑنے اور بڑھنے سے بھ (واقف ہے)

۔ اور ر چیز کا اس کے اں ای اندازہ مقرر ہے

9

عٰلم ٱلْغَيبِ وٱلشَّهٰدَة ٱلْبِير ٱلْمتَعالِ
وہ دانائے ناں وآشار ہے سب سے بزرگ (اور) عال رتبہ ہے

10

ۢارِبسو لتَخْفٍۭ بِٱلَّيسم وه نمۦ وبِه رهن جمو لٱلْقَو رسا نم منم ۭآءوس

بِٱلنَّهارِ
کوئ تم میں سے چپے سے بات کے یا پار کر یا رات کو کیں چھپ جائے یا دن ک روشن میں کھلم کھلا چلے

پھرے (اس کے نزدی) برابر ہے

11

 هنَّ ٱلا ۗ هرِ ٱلما نۥ مفَظُونَهحۦ يهخَلْف نمو هدَيي نينۢ بم ۭٰتبّقعۥ ملَه

درم ََۭا فءوس ۢمبِقَو هٱل ادرذَآ ااو ۗ هِمنفُسا بِاوا۟ مِرغَيي َّتح ما بِقَوم ِرغَيي

لَهۥ ۚ وما لَهم من دونهۦ من والٍ
اس کے آگے اور پیچھے خدا کے چوکیدار یں جو خدا کے حم سے اس ک حفاظت کرتے یں۔ خدا اس (نعمت) کو

جو کس قوم کو (حاصل) ہے نیں بدلتا جب ت کہ وہ اپن حالت کو نہ بدلے۔ اور جب خدا کس قوم کے ساتھ برائ کا
ارادہ کرتا ہے تو پھر وہ پھر نیں ست۔ اور خدا کے سوا ان کا کوئ مددگار نیں ہوتا



12

قَالّٱلث ابحٱلس نشيۭا وعطَمفًۭا وخَو قرٱلْب مرِيٱلَّذِى ي وه
اور وہ تو ہے جو تم کو ڈرانے اور امید دلانے کے لیے بجل دکھاتا اور بھاری بھاری بادل پیدا کرتا ہے

13

ويسبِح ٱلرعدُ بِحمدِهۦ وٱلْملَئةُ من خيفَتهۦ ويرسل ٱلصوٰعق فَيصيب بِها من

يشَآء وهم يجٰدِلُونَ ف ٱله وهو شَدِيدُ ٱلْمحالِ
اور رعد اور فرشتے سب اس کے خوف سے اس ک تسبیح و تحمید کرتے رہتے یں اور وہ بجلیاں بھیجتا ہے پھر جس

پر چاہتا ہے گرا بھ دیتا ہے اور وہ خدا کے بارے میں جھڑتے یں۔ اور وہ بڑی قوت والا ہے

14

طٰسبك ا ءَم بِشونَ لَهتَجِيبسي  ۦهونن دونَ مدْعي ٱلَّذِينو ۖ قةُ ٱلْحوعۥ دلَه

ۢلَٰلض ف ا رِينٰفْٱل آءعا دمۦ ۚ وهغٰلبِب وا همو لُغَ فَاهبيل آءٱلْم َلا هفَّيك
سودمند پارنا تو اس کا ہے اور جن کو یہ لوگ اس کے سوا پارتے یں وہ ان ک پار کو کس طرح قبول نیں کرتے

مر اس شخص ک طرح جو اپنے دونوں اتھ پان ک طرف پھیلا دے تاکہ (دور ہ سے) اس کے منہ ت آ پنچے
حالانہ وہ (اس ت کبھ بھ) نیں آستا اور (اس طرح) کافروں ک پار بیار ہے

15

ِم بِٱلْغُدُولَٰلُهظۭا وهركۭا وعضِ طَورٱٰتِ وٰومٱلس ن فدُ مجسي هلو

وٱلءاصالِ ۩
اور جتن مخلوقات آسمانوں اور زمین میں ہے خوش سے یا زبردست سے خدا کے آگے سجدہ کرت ہے اور ان کے

سائے بھ صبح وشام (سجدے کرتے یں)
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 آءيلوۦٓ اهونن دفَٱتَّخَذْتُم ما قُل ۚ هٱل ضِ قُلرٱٰتِ وٰومٱلس بن رم قُل

له ما يرصٱلْبو معتَوِى ٱسي له ۭا ۚ قُلرض ۭا ونَفْع هِمنفُس َونلمي

ٱلْخَلْق هۦ فَتَشَٰبهخَلْقخَلَقُوا۟ ك آءكشُر هلُوا۟ لعج ما ۗ ٱلنُّورو ٰتتَوِى ٱلظُّلُمتَس

ٰردُ ٱلْقَهٰحٱلْو وهو ۢءَش لك قخَٰل هٱل قُل ۚ هِملَيع
ان سے پوچھو کہ آسمانوں اور زمین کا پروردگار کون ہے؟ (تم ہ ان ک طرف سے) کہ دو کہ خدا۔ پھر (ان سے) کو
کہ تم نے خدا کو چھوڑ کر ایسے لوگوں کو کیوں کارساز بنایا ہے جو خود اپنے نفع ونقصان کا بھ اختیار نیں رکھتے
(یہ بھ) پوچھو کیا اندھا اور آنھوں والا برابر یں؟ یا اندھیرا اور اُجالا برابر ہوستا ہے؟ بھلا ان لوگوں نے جن کو خدا کا

شری مقرر کیا ہے۔ کیا انوں نے خدا ک س مخلوقات پیدا ک ہے جس کے سبب ان کو مخلوقات مشتبہ ہوگئ ہے۔
کہ دو کہ خدا ہ ر چیز کا پیدا کرنے والا ہے اور وہ یتا (اور) زبردست ہے

17

انزل من ٱلسمآء مآءۭ فَسالَت اودِيةٌۢ بِقَدَرِها فَٱحتَمل ٱلسيل زَبدًۭا رابِيۭا ۚ

رِبضكَ يذَٰلۥ ۚ كثْلُهدٌۭ مزَب ۢتَٰعم وا ةلْيح غَآءتٱلنَّارِ ٱب ف هلَيدُونَ عوقا يممو

ف ثمفَي ٱلنَّاس نفَعا يا مماو ۖ ۭفَآءج بذْهدُ فَيبا ٱلزمفَا ۚ لٰطٱلْبو قٱلْح هٱل

ثَالمٱ هٱل رِبضكَ يذَٰلضِ ۚ كرٱ
اس نے آسمان سے مینہ برسایا پھر اس سے اپنے اپنے اندازے کے مطابق نالے بہ نلے پھر نالے پر پھولا ہوا جھاگ

آگیا۔ اور جس چیز کو زیور یا کوئ اور سامان بنانے کے لیے آگ میں تپاتے یں اس میں بھ ایسا ہ جھاگ ہوتا ہے۔
اس طرح خدا حق اور باطل ک مثال بیان فرماتا ہے۔ سو جھاگ تو سوکھ کر زائل ہو جاتا ہے۔ اور (پان) جو لوگوں کو

فائدہ پنچاتا ہے وہ زمین میں ٹھرا رہتا ہے۔ اس طرح خدا (صحیح اور غلط ک) مثالیں بیان فرماتا ہے (تاکہ تم سمجھو)

18

ا فم منَّ لَها ۥ لَووا۟ لَهتَجِيبسي لَم ٱلَّذِينو ۚ َنسٱلْح ِهِمبروا۟ لابتَجٱس لَّذِينل

ٱرضِ جميعۭا ومثْلَهۥ معهۥ فْتَدَوا۟ بِهۦٓ ۚ او۟لَئكَ لَهم سوء ٱلْحسابِ

ادهٱلْم سبِىو ۖ نَّمهج مهىوامو
جن لوگوں نے خدا کے حم کو قبول کیا ان ک حالت بت بتر ہوگ۔ اور جنوں نے اس کو قبول نہ کیا اگر روئے زمین
کے سب خزانے ان کے اختیار میں ہوں تو وہ سب کے سب اور ان کے ساتھ اتنے ہ اور (نجات کے) بدلے میں صرف

کرڈالیں (مر نجات کاں؟) ایسے لوگوں کا حساب بھ برا ہوگا۔ اور ان کا ٹھانا بھ دوزخ ہے۔ اور وہ بری جہ ہے
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رتَذَكا ينَّما ۚ معا وه نمك قِكَ ٱلْحبن ركَ ملَيا نزِلآ انَّما لَمعن يفَما ۞

او۟لُوا۟ ٱلْبٰبِ
طرف سے تم پر نازل ہوا ہے حق ہے وہ اس شخص ک ارے پروردگار کبھلا جو شخص یہ جانتا ہے کہ جو کچھ تم

طرح ہے جو اندھا ہے اور سمجھتے تو وہ یں جو عقلمند یں

20

يثَٰقونَ ٱلْمنقُضي و هدِ ٱلهوفُونَ بِعي ٱلَّذِين
جو خدا کے عد کو پورا کرتے یں اور اقرار کو نیں توڑتے

21

ءوخَافُونَ سيو مهبنَ رخْشَويو لوصن يۦٓ ابِه هٱل رمآ الُونَ مصي ٱلَّذِينو

ٱلْحسابِ
اور جن (رشتہ ائے قرابت) کے جوڑے رکھنے کا خدا نے حم دیا ہے ان کو جوڑے رکھتے اور اپنے پروردگار سے

ڈرتے رہتے اور برے حساب سے خوف رکھتے یں

22

وٱلَّذِين صبروا۟ ٱبتغَآء وجه ربِهِم واقَاموا۟ ٱلصلَۈةَ وانفَقُوا۟ مما رزَقْنَٰهم سرۭا

وعَنيةًۭ ويدْرءونَ بِٱلْحسنَة ٱلسيِىةَ او۟لَئكَ لَهم عقْب ٱلدَّارِ
اور جو پروردگار ک خوشنودی حاصل کرنے کے لیے (مصائب پر) صبر کرتے یں اور نماز پڑھتے یں اور جو (مال) ہم
نے ان کو دیا ہے اس میں سے پوشیدہ اور ظار خرچ کرتے یں اور نی سے برائ دور کرتے یں ی لوگ یں جن کے

لیے عاقبت کا گھر ہے

23

جنَّٰت عدْنٍۢ يدْخُلُونَها ومن صلَح من ءابآئهِم وازْوٰجِهِم وذُرِيٰتهِم ۖ وٱلْملَئةُ

يدْخُلُونَ علَيهِم من كل بابٍۢ
(یعن) ہمیشہ رہنے کے باغات جن میں وہ داخل ہوں گے اور ان کے باپ دادا اور بیبیوں اور اولاد میں سے جو نیوکار

ہوں گے وہ بھ (بشت میں جائیں گے) اور فرشتے (بشت کے) ر ای دروازے سے ان کے پاس آئیں گے
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سلَٰم علَيم بِما صبرتُم ۚ فَنعم عقْب ٱلدَّارِ
(اور کیں گے) تم پر رحمت ہو (یہ) تماری ثابت قدم کا بدلہ ہے اور عاقبت کا گھر خوب (گھر) ہے

25

لوصن يۦٓ ابِه هٱل رمآ اونَ مقْطَعيۦ وهيثَٰقدِ معنۢ بم هدَ ٱلهونَ عنقُضي ٱلَّذِينو

ويفْسدُونَ ف ٱرضِ ۙ او۟لَئكَ لَهم ٱللَّعنَةُ ولَهم سوء ٱلدَّارِ
اور جو لوگ خدا سے عد واثق کر کے اس کو توڑ ڈالتے اور (رشتہ ائے قرابت) کے جوڑے رکھنے کا خدا نے حم دیا

ہے ان کو قطع کر دیتے یں اور مل میں فساد کرتے یں۔ ایسوں پر لعنت ہے اور ان کے لیے گھر بھ برا ہے

26

ٱله يبسطُ ٱلرِزْق لمن يشَآء ويقْدِر ۚ وفَرِحوا۟ بِٱلْحيۈة ٱلدُّنْيا وما ٱلْحيۈةُ ٱلدُّنْيا

ۭتَٰعم ا ةراخءٱل ف
خدا جس کا چاہتا ہے رزق فراخ کر دیتا ہے اور (جس کا چاہتا ہے) تن کر دیتا ہے۔ اور کافر لوگ دنیا ک زندگ پر

خوش ہو رہے یں اور دنیا ک زندگ آخرت (کے مقابلے) میں (بت) تھوڑا فائدہ ہے

27

ويقُول ٱلَّذِين كفَروا۟ لَو انزِل علَيه ءايةٌۭ من ربِهۦ ۗ قُل انَّ ٱله يضل من

نَابا نم هلَيا دِىهيو شَآءي
اور کافر کتے یں کہ اس (پیغمبر) پر اس کے پروردگار ک طرف سے کوئ نشان کیوں نازل نیں ہوئ۔ کہ دو کہ خدا

جسے چاہتا ہے گمراہ کرتا ہے اور جو (اس ک طرف) رجوع ہوتا ہے اس کو اپن طرف کا رستہ دکھاتا ہے

28

ٱلْقُلُوب نئتَطْم هرِ ٱلبِذِك ا ۗ هرِ ٱلم بِذِكهقُلُوب نئتَطْمنُوا۟ وامء ٱلَّذِين
(یعن) جو لوگ ایمان لاتے اور جن کے دل یادِ خدا سے آرام پاتے یں (ان کو) اور سن رکھو کہ خدا ک یاد سے دل آرام

پاتے یں

29

ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ طُوب لَهم وحسن مـابٍۢ
جو لوگ ایمان لائے اور عمل نی کئے ان کے لیے خوشحال اور عمدہ ٹھانہ ہے



30

كذَٰلكَ ارسلْنَٰكَ ف امةۢ قَدْ خَلَت من قَبلهآ اممۭ لّتَتْلُوا۟ علَيهِم ٱلَّذِى اوحينَآ

الَيكَ وهم يفُرونَ بِٱلرحمٰن ۚ قُل هو رب ِ الَٰه ا هو علَيه تَوكلْت والَيه متَابِ
(جس طرح ہم اور پیغمبر بھیجتے رہے یں) اس طرح (اے محمدصلى الله عليه وسلم) ہم نے تم کو اس امت میں جس سے پلے بت

س امتیں گزر چ یں بھیجا ہے تاکہ تم ان کو وہ (کتاب) جو ہم نے تماری طرف بھیج ہے پڑھ کر سنا دو اور یہ لوگ
رحمن کو نیں مانتے۔ کہ دو وہ تو میرا پروردگار ہے اس کے سوا کوئ معبود نیں۔ میں اس پر بھروسہ رکھتا ہوں

اور اس ک طرف رجوع کرتا ہوں

31

ولَو انَّ قُرءانًۭا سيِرت بِه ٱلْجِبال او قُطّعت بِه ٱرض او كلّم بِه ٱلْموتَ ۗ بل

دَى ٱلنَّاسلَه هٱل شَآءي ن لَّوا۟ انُوامء سِ ٱلَّذِينـا۟يي فَلَما ۗ ايعمج رمٱ هّل

جميعۭا ۗ و يزال ٱلَّذِين كفَروا۟ تُصيبهم بِما صنَعوا۟ قَارِعةٌ او تَحل قَرِيبۭا

اديعٱلْم فخْلي  هنَّ ٱلا ۚ هدُ ٱلعو تاي َّتح مارِهن دم
تے۔ (تو ییا مردوں سے کلام کرس اڑ چل پڑتے یا زمین پھٹ جاتسے پ (تاثیر ک) قرآن ایسا ہوتا کہ اس اور اگر کوئ

قرآن ان اوصاف سے متصف ہوتا مر) بات یہ ہے کہ سب باتیں خدا کے اختیار میں یں تو کیا مومنوں کو اس سے
اطمینان نیں ہوا کہ اگر خدا چاہتا تو سب لوگوں کو دایت کے رستے پر چلا دیتا۔ اور کافروں پر ہمیشہ ان کے اعمال
نچے۔ بےشکہ خدا کا وعدہ آپ اں تی رہے گ انات کے قریب نازل ہوتیا ان کے م رہے گ کے بدلے بلا آت

خدا وعدہ خلاف نیں کرتا

32

ولَقَدِ ٱستُهزِى بِرسلۢ من قَبلكَ فَاملَيت للَّذِين كفَروا۟ ثُم اخَذْتُهم ۖ فَيف كانَ

عقَابِ
اور تم سے پلے بھ رسولوں کے ساتھ تمسخر ہوتے رہے یں تو ہم نے کافروں کو ملت دی پھر پڑ لیا۔ سو (دیھ لو

کہ) ہمارا عذاب کیسا تھا



33

ۚ موهمس قُل آءكشُر هلُوا۟ لعجو ۗ تبسا كنَفْسٍۭ بِم لك َلع مقَآئ وه نفَما

ام تُنَبِـونَهۥ بِما  يعلَم ف ٱرضِ ام بِظَٰهِرٍۢ من ٱلْقَولِ ۗ بل زُيِن للَّذِين كفَروا۟

مرهم وصدُّوا۟ عن ٱلسبِيل ۗ ومن يضلل ٱله فَما لَهۥ من هادٍۢ
تو کیا جو (خدا) ر متنفس کے اعمال کا نراں (ونباں) ہے (وہ بتوں ک طرح بےعلم وبےخبر ہوستا ہے) اور ان

لوگوں نے خدا کے شری مقرر کر رکھے یں۔ ان سے کو کہ (ذرا) ان کے نام تو لو۔ کیا تم اسے ایس چیزیں بتاتے ہو
جس کو وہ زمین میں (کیں بھ) معلوم نیں کرتا یا (محض) ظاری (باطل اور جھوٹ) بات ک (تقلید کرتے ہو) اصل یہ
ہے کہ کافروں کو ان کے فریب خوبصورت معلوم ہوتے یں۔ اور وہ (دایت کے) رستے سے روک لیے گئے یں۔ اور

جسے خدا گمراہ کرے اسے کوئ دایت کرنے والا نیں

34

لَّهم عذَابۭ ف ٱلْحيۈة ٱلدُّنْيا ۖ ولَعذَاب ٱلءاخرة اشَق ۖ وما لَهم من ٱله من

واقٍۢ
ان کو دنیا ک زندگ میں بھ عذاب ہے اور آخرت کا عذاب تو بت ہ سخت ہے۔ اور ان کو خدا (کے عذاب سے)

کوئ بھ بچانے والا نیں

35

ۭمآئا دلُهكا ۖ ٰرنْها ٱهتن تَحرِى متَّقُونَ ۖ تَجدَ ٱلْمۇع ٱلَّت نَّةٱلْج ثَلم ۞

ٱلنَّار رِينٰفْٱل قْبعٱتَّقَوا۟ ۖ و ٱلَّذِين قْبلْكَ عا ۚ تلُّهظو
جس باغ کا متقیوں سے وعدہ کیا گیا ہے اس کے اوصاف یہ یں کہ اس کے نیچے نریں بہ رہ یں۔ اس کے پھل

ہمیشہ (قائم رہنے والے) یں اور اس کے سائے بھ۔ یہ ان لوگوں کا انجام ہے جو متق یں۔ اور کافروں کا انجام دوزخ
ہے

36

رنن يابِ مزحٱ نمكَ ۖ ولَيا نزِلآ اونَ بِمحفْري تَٰبْٱل منَٰهاتَيء ٱلَّذِينو

بعضهۥ ۚ قُل انَّمآ امرت انْ اعبدَ ٱله و اشْرِكَ بِهۦٓ ۚ الَيه ادعوا۟ والَيه مـابِ
اور جن لوگوں کو ہم نے کتاب دی ہے وہ اس (کتاب) سے جو تم پر نازل ہوئ ہے خوش ہوتے یں اور بعض فرقے اس
عبادت کروں اور اس کے ساتھ کس ک م ہوا ہے کہ خدا ہح ہ دو کہ مجھ کو یمانتے۔ ک یں بھبعض باتیں ن ک

کو شری نہ بناؤں۔ میں اس ک طرف بلاتا ہوں اور اس ک طرف مجھے لوٹنا ہے



37

وكذَٰلكَ انزلْنَٰه حما عربِيۭا ۚ ولَئن ٱتَّبعت اهوآءهم بعدَما جآءكَ من ٱلْعلْم ما

لَكَ من ٱله من ولۢ و واقٍۢ
زبان کا فرمان نازل کیا ہے۔ اور اگر تم علم (ودانش) آنے کے بعد ان لوگوں ک طرح ہم نے اس قرآن کو عرب اور اس

خواہشوں کے پیچھے چلو گے تو خدا کے سامنے کوئ نہ تمارا مددگار ہوگا اور نہ کوئ بچانے والا

38

ولَقَدْ ارسلْنَا رسلًۭا من قَبلكَ وجعلْنَا لَهم ازْوٰجۭا وذُرِيةًۭ ۚ وما كانَ لرسولٍ

ۭتَابك ۢلجا لل ۗ هذْنِ ٱلبِا ا ةايبِـ تان يا
اور (اے محمدصلى الله عليه وسلم) ہم نے تم سے پلے بھ پیغمبر بھیجے تھے۔ اور ان کو بیبیاں اور اولاد بھ دی تھ ۔اور کس پیغمبر

کے اختیار ک بات نہ تھ کہ خدا کے حم کے بغیر کوئ نشان لائے۔ ر (حم) قضا (کتاب میں) مرقوم ہے

39

يمحوا۟ ٱله ما يشَآء ويثْبِت ۖ وعندَهۥٓ ام ٱلْتَٰبِ
خدا جس کو چاہتا ہے مٹا دیتا ہے اور (جس کو چاہتا ہے) قائم رکھتا ہے اور اس کے پاس اصل کتاب ہے

40

ابسنَا ٱلْحلَيعلَٰغُ وكَ ٱلْبلَيا عنَّمنَّكَ فَافَّينَتَو وا مدُهٱلَّذِى نَع ضعنَّكَ با نُرِين ماو
اور اگر ہم کوئ عذاب جس کا ان لوگوں سے وعدہ کرتے یں تمیں دکھائیں (یعن تمارے روبرو ان پر نازل کریں) یا

تماری مدت حیات پوری کر دیں (یعن تمارے انتقال کے بعد عذاب بھیجیں) تو تمارا کام (ہمارے احام کا) پنچا دینا
ہے اور ہمارا کام حساب لینا ہے

41

بّقعم  محي هٱلا ۚ وهافطْرا نا مهنَنقُص ضرٱ تنَّا نَاا۟ اوري لَموا

لحمهۦ ۚ وهو سرِيع ٱلْحسابِ
کیا انوں نے نیں دیھا کہ ہم زمین کو اس کے کناروں سے گھٹاتے چلے آتے یں۔ اور خدا (جیسا چاہتا ہے) حم

کرتا ہے کوئ اس کے حم کا رد کرنے والا نیں۔ اور وہ جلد حساب لینے والا ہے
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وقَدْ مر ٱلَّذِين من قَبلهِم فَللَّه ٱلْمر جميعۭا ۖ يعلَم ما تَسب كل نَفْسٍۢ ۗ

وسيعلَم ٱلْفَّٰر لمن عقْب ٱلدَّارِ
جو لوگ ان سے پلے تھے وہ بھ (بتری) چالیں چلتے رہے یں سو چال تو سب اله ہ ک ہے ر متنفس جو کچھ کر

را ہے وہ اسے جانتا ہے۔ اور کافر جلد معلوم کریں گے کہ عاقبت کا گھر (یعن انجام محمود) کس کے لیے ہے

43

نمو مَنيبو نيشَهِيدًۢا ب هبِٱل َفك لًۭا ۚ قُلسرم توا۟ لَسفَرك ٱلَّذِين قُوليو

عندَهۥ علْم ٱلْتَٰبِ
اور کافر لوگ کتے یں کہ تم (خدا کے) رسول نیں ہو۔ کہ دو کہ میرے اور تمارے درمیان خدا اور وہ شخص جس

کے پاس کتاب (آسمان) کا علم ہے گواہ کاف یں

Ibrahim

1

َلٰتِ اٱلظُّلُم نم ٱلنَّاس تُخْرِجكَ للَيا لْنَٰهنزا تَٰبالٓر ۚ ك يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

ٱلنُّورِ بِاذْنِ ربِهِم الَ صرٰط ٱلْعزِيزِ ٱلْحميدِ
ال کر روشنکتاب (ہے) اس کو ہم نے تم پر اس لیے نازل کیا ہے کہ لوگوں کو اندھیرے سے ن (رنورپ) ۔ (یہ) ایالٓر

ک طرف لے جاؤ (یعن) ان کے پروردگار کے حم سے غالب اور قابل تعریف (خدا) کے رستے ک طرف

2

ٱله ٱلَّذِى لَهۥ ما ف ٱلسمٰوٰتِ وما ف ٱرضِ ۗ وويلۭ لّلْٰفرِين من عذَابٍۢ

شَدِيدٍ
وہ خدا کہ جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے سب اس کا ہے۔ اور کافروں کے لیے عذاب سخت (ک وجہ) سے

خراب ہے



3

ٱلَّذِين يستَحبونَ ٱلْحيۈةَ ٱلدُّنْيا علَ ٱلءاخرة ويصدُّونَ عن سبِيل ٱله ويبغُونَها

عوجا ۚ او۟لَئكَ ف ضلَٰلۭ بعيدٍۢ
جو آخرت ک نسبت دنیا کو پسند کرتے اور (لوگوں کو) خدا کے رستے سے روکتے اور اس میں کج چاہتے یں۔ یہ

لوگ پرلے سرے ک گمراہ میں یں

4

شَآءن يم هٱل لضفَي ۖ ملَه ِنيبيۦ لهمانِ قَوسبِل ولٍ اسن رلْنَا مسرآ امو

يمٱلْح زِيزٱلْع وهو ۚ شَآءن يدِى مهيو
اور ہم نے کوئ پیغمبر نیں بھیجا مر اپن قوم ک زبان بولتا تھا تاکہ انیں (احام خدا) کھول کھول کر بتا دے۔ پھر خدا

جسے چاہتا ہے گمراہ کرتا ہے اور جسے چاہتا ہے دایت دیتا ہے اور وہ غالب (اور) حمت والا ہے

5

مىيم بِاهرذَكٱلنُّورِ و َلٰتِ اٱلظُّلُم نكَ ممقَو خْرِجنْ انَآ اٰتايبِـ وسلْنَا مسرلَقَدْ او

ٱله ۚ انَّ ف ذَٰلكَ لءايٰتٍۢ لّل صبارٍۢ شَورٍۢ
اور ہم نے موس کو اپن نشانیاں دے کر بھیجا کہ اپن قوم کو تاری سے نال کر روشن میں لے جاؤ۔ اور ان کو خدا

کے دن یاد دلاؤ اس میں ان لوگوں کے لیے جو صابر وشاکر یں (قدرت خدا ک) نشانیاں یں

6

واذْ قَال موس لقَومه ٱذْكروا۟ نعمةَ ٱله علَيم اذْ انجىم من ءالِ فرعونَ

ۭءَم بذَٰل فو ۚ مكآءسونَ نيتَحسيو مكنَآءبونَ اِحذَبيذَابِ وٱلْع ءوس مَونومسي

ۭيمظع مِبن رم
اور جب موس نے اپن قوم سے کا کہ خدا نے جو تم پر مربانیاں ک یں ان کو یاد کرو جب کہ تم کو فرعون ک قوم
(کے اتھ) سے مخلص دی وہ لوگ تمیں برے عذاب دیتے تھے اور تمارے بیٹوں کو مار ڈالتے تھے اور عورت ذات

طرف سے بڑی (سخت) آزمائش تھ ارے پروردگار کاری لڑکیوں کو زندہ رہنے دیتے تھے اور اس میں تمتم یعن

7

واذْ تَاذَّنَ ربم لَئن شَرتُم زِيدَنَّم ۖ ولَئن كفَرتُم انَّ عذَابِ لَشَدِيدٌۭ
اور جب تمارے پروردگار نے (تم کو) آگاہ کیا کہ اگر شر کرو گے تو میں تمیں زیادہ دوں گا اور اگر ناشری کرو گے

تو (یاد رکھو کہ) میرا عذاب بھ سخت ہے
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وقَال موس ان تَفُروا۟ انتُم ومن ف ٱرضِ جميعۭا فَانَّ ٱله لَغَن حميدٌ
ری کرو تو خدا بھیں سب کے سب ناش ہ دیا کہ اگر تم اور جتنے اور لوگ زمین میںنے (صاف صاف) ک اور موس

بےنیاز (اور) قابل تعریف ہے

9

الَم ياتم نَبوا۟ ٱلَّذِين من قَبلم قَوم نُوحۢ وعادٍۢ وثَمود ۛ وٱلَّذِين منۢ

هِمٰهفْوا ف مهدِييا۟ اودِنَٰتِ فَريم بِٱلْبلُهسر متْهآءج ۚ هٱل ا مهلَمعي  ۛ مدِهعب

وقَالُوا۟ انَّا كفَرنَا بِمآ ارسلْتُم بِهۦ وانَّا لَف شَكٍّۢ مما تَدْعونَنَآ الَيه مرِيبٍۢ
بھلا تم کو ان لوگوں (کے حالات) ک خبر نیں پنچ جو تم سے پلے تھے (یعن) نوح اور عاد اور ثمود ک قوم۔ اور جو
ان کے بعد تھے۔ جن کا علم خدا کے سوا کس کو نیں (جب) ان کے پاس پیغمبر نشانیاں لے کر آئے تو انوں نے اپنے

اتھ ان کے مونوں پر رکھ دیئے (کہ خاموش رہو) اور کنے لے کہ ہم تو تماری رسالت کو تسلیم نیں کرتے اور
جس چیز ک طرف تم ہمیں بلاتے ہو ہم اس سے قوی ش میں یں

10

۞ قَالَت رسلُهم اف ٱله شَكٌّۭ فَاطرِ ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ۖ يدْعوكم ليغْفر لَم

من ذُنُوبِم ويوخّركم الَ اجلۢ مسمۭ ۚ قَالُوا۟ انْ انتُم ا بشَرۭ مثْلُنَا

ۢبِينم ۢلْطَٰنتُونَا بِسنَا فَاآوابدُ ءبعانَ يا كمدُّونَا عن تَصتُرِيدُونَ ا
ان کے پیغمبروں نے کا کیا (تم کو) خدا (کے بارے) میں ش ہے جو آسمانوں اور زمین کا پیدا کرنے والا ہے۔ وہ

تمیں اس لیے بلاتا ہے کہ تمارے گناہ بخشے اور (فائدہ پنچانے کے لیے) ای مدت مقرر ت تم کو ملت دے۔ وہ
بولے کہ تم تو ہمارے ہ جیسے آدم ہو۔ تمارا یہ منشاء ہے کہ جن چیزوں کو ہمارے بڑے پوجتے رہے یں ان (کے

پوجنے) سے ہم کو بند کر دو تو (اچھا) کوئ کھل دلیل لاؤ (یعن معجزہ دکھاؤ)

11

نم شَآءن يم َلع نمي هٱل نَٰلو مُثْلم ۭشَرب ا نن نَّحا ملُهسر ملَه قَالَت

لكتَوفَلْي هٱل َلعو ۚ هذْنِ ٱلبِا ا لْطَٰنم بِسيتن نَّاانَ لَنَآ اا كمۦ ۖ وادِهبع

ٱلْمومنُونَ
پیغمبروں نے ان سے کا کہ اں ہم تمارے ہ جیسے آدم یں۔ لین خدا اپنے بندوں میں سے جس کو چاہتا ہے
(نبوت کا) احسان کرتا ہے اور ہمارے اختیار ک بات نیں کہ ہم خدا کے حم کے بغیر تم کو (تماری فرمائش کے

مطابق) معجزہ دکھائیں اور خدا ہ پر مومنوں کو بھروسہ رکھنا چاہیئے
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وما لَنَآ ا نَتَوكل علَ ٱله وقَدْ هدَىنَا سبلَنَا ۚ ولَنَصبِرنَّ علَ مآ ءاذَيتُمونَا ۚ

وعلَ ٱله فَلْيتَوكل ٱلْمتَوكلُونَ
اور ہم کیونر خدا پر بھروسہ نہ رکھیں حالانہ اس نے ہم کو ہمارے (دین کے سیدھے) رستے بتائے یں۔ جو تلیفیں تم

ہم کو دیتے ہو اس پر صبر کریں گے۔ اور ال توکل کو خدا ہ پر بھروسہ رکھنا چاہیئے

13

وقَال ٱلَّذِين كفَروا۟ لرسلهِم لَنُخْرِجنَّم من ارضنَآ او لَتَعودنَّ ف ملَّتنَا ۖ

ينمٱلظَّٰل نللَنُه مهبر هِملَيا حوفَا
اور جو کافر تھے انوں نے اپنے پیغمبروں سے کا کہ (یا تو) ہم تم کو اپنے مل سے بار نال دیں گے یا ہمارے

مذہب میں داخل ہو جاؤ۔ تو پروردگار نے ان ک طرف وح بھیج کہ ہم ظالموں کو ہلاک کر دیں گے

14

ولَنُسنَنَّم ٱرض منۢ بعدِهم ۚ ذَٰلكَ لمن خَاف مقَام وخَاف وعيدِ
اور ان کے بعد تم کو اس زمین میں آباد کریں گے۔ یہ اس شخص کے لیے ہے جو (قیامت کے روز) میرے سامنے

کھڑے ہونے سے ڈرے اور میرے عذاب سے خوف کرے

15

وٱستَفْتَحوا۟ وخَاب كل جبارٍ عنيدٍۢ
اور پیغمبروں نے (خدا سے اپن) فتح چاہ تو ر سرکش ضدی نامراد رہ گیا

16

من ورآئهۦ جهنَّم ويسقَ من مآءۢ صدِيدٍۢ
اس کے پیچھے دوزخ ہے اور اسے پیپ کا پان پلایا جائے گا

17

يتَجرعهۥ و ياد يسيغُهۥ وياتيه ٱلْموت من كل مانٍۢ وما هو بِميِتٍۢ ۖ ومن

ورآئهۦ عذَاب غَليظٌۭ
وہ اس کو گھونٹ گھونٹ پیئے گا اور گلے سے نیں اتار سے گا اور ر طرف سے اسے موت آرہ ہوگ مر وہ مرنے

میں نیں آئے گا۔ اور اس کے پیچھے سخت عذاب ہوگا
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مثَل ٱلَّذِين كفَروا۟ بِربِهِم ۖ اعمٰلُهم كرمادٍ ٱشْتَدَّت بِه ٱلرِيح ف يوم عاصفٍۢ ۖ

 يقْدِرونَ مما كسبوا۟ علَ شَءۢ ۚ ذَٰلكَ هو ٱلضلَٰل ٱلْبعيدُ
جن لوگوں نے اپنے پروردگار سے کفر کیا ان کے اعمال ک مثال راکھ ک س ہے کہ آندھ کے دن اس پر زور ک ہوا
چلے (اور) اسے اڑا لے جائے (اس طرح) جو کام وہ کرتے رہے ان پر ان کو کچھ دسترس نہ ہوگ۔ ی تو پرلے سرے

ک گمراہ ہے

19

ۢتِ بِخَلْقايو مبذْهي شَان يا ۚ قبِٱلْح ضرٱٰتِ وٰومٱلس خَلَق هنَّ ٱلا تَر لَما

جدِيدٍۢ
کیا تم نے نیں دیھا کہ خدا نے آسمانوں اور زمین کو تدبیر سے پیدا کیا ہے۔ اگر وہ چاہے تو تم کو نابود کر دے اور

(تماری جہ) نئ مخلوق پیدا کر دے

20

وما ذَٰلكَ علَ ٱله بِعزِيزٍۢ
اور یہ خدا کو کچھ بھ مشل نیں

21

لۭا فَهعتَب مَنَّا لنَّا كا۟ اوربَتٱس لَّذِينا۟ لوَفعٱلض ۭا فَقَاليعمج هزُوا۟ لربو

ۖ مَٰندَيلَه هنَا ٱلدَىه قَالُوا۟ لَو ۚ ۢءَن شم هذَابِ ٱلع ننَّا مغْنُونَ عنتُم ما

سوآء علَينَآ اجزِعنَآ ام صبرنَا ما لَنَا من محيصٍۢ
اور (قیامت کے دن) سب لوگ خدا کے سامنے کھڑے ہوں گے تو ضعیف (العقل متبع اپنے رؤسائے) متبرین سے کیں
گے کہ ہم تو تمارے پیرو تھے۔ کیا تم خدا کا کچھ عذاب ہم پر سے دفع کرستے ہو۔ وہ کیں گے کہ اگر خدا ہم کو
ائہ (گریز اور) رج دایت کرتے۔ اب ہم گھبرائیں یا ضد کریں ہمارے حق میں برابر ہے۔ کوئ دایت کرتا تو ہم تم کو

ک ہمارے لیے نیں ہے
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ۖ مُخْلَفْتفَا مُّدتعوو قدَ ٱلْحعو مدَكعو هنَّ ٱلا رمٱ ا قُضلَم طَٰنٱلشَّي قَالو

ونتَلُوم ََف ۖ ل تُمبتَجفَٱس مُتوعن دا ا لْطَٰنن سم ملَيع انَ لا كمو

ولُوموا۟ انفُسم ۖ مآ انَا۠ بِمصرِخم ومآ انتُم بِمصرِخ ۖ انّ كفَرت بِمآ

ۭيملا ذَابع ملَه ينمنَّ ٱلظَّٰلا ۗ لن قَبونِ متُمكشْرا
جب (حساب کتاب کا) کام فیصلہ ہوچے گا تو شیطان کے گا (جو) وعدہ خدا نے تم سے کیا تھا (وہ تو) سچا (تھا) اور
(جو) وعدہ میں نے تم سے کیا تھا وہ جھوٹا تھا۔ اور میرا تم پر کس طرح کا زور نیں تھا۔ اں میں نے تم کو (گمراہ اور

باطل ک طرف) بلایا تو تم نے (جلدی سے اور بےدلیل) میرا کا مان لیا۔ تو (آج) مجھے ملامت نہ کرو۔ اپنے آپ ہ کو
ملامت کرو۔ نہ میں تماری فریاد رس کرستا ہوں اور نہ تم میری فریاد رس کرستے ہو۔ میں اس بات سے انار کرتا

ہوں کہ تم پلے مجھے شری بناتے تھے۔ بےش جو ظالم یں ان کے لیے درد دینے والا عذاب ہے

23

دِينخَٰل ٰرنْها ٱهتن تَحرِى منَّٰتٍۢ تَجٰتِ جحٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء ٱلَّذِين لخداو

لَٰما سيهف متُهيتَح ۖ ِهِمبذْنِ را بِايهف
اور جو ایمان لائے اور عمل نی کیے وہ بشتوں میں داخل کیے جائیں گے جن کے نیچے نریں بہ رہ یں اپنے

پروردگار کے حم سے ہمیشہ ان میں ریں گے۔ واں ان ک صاحب سلامت سلام ہوگا

24

ۭا ثَابِتلُهصا ةِبطَي ۢةرشَجةًۭ كِبةًۭ طَيملثَلًۭا كم هٱل برض فيك تَر لَما

آءمٱلس ا فهعفَرو
جیسے پاکیزہ درخت جس ک (ہے وہ ایس) ہے مثال بیان فرمائ کیس ھا کہ خدا نے پاک بات کیں دیکیا تم نے ن

جڑ مضبوط (یعن زمین کو پڑے ہوئے) ہو اور شاخیں آسمان میں

25

تُوت اكلَها كل حينۭ بِاذْنِ ربِها ۗ ويضرِب ٱله ٱمثَال للنَّاسِ لَعلَّهم يتَذَكرونَ
اپنے پروردگار کے حم سے ر وقت پھل لاتا (اور میوے دیتا) ہو۔ اور خدا لوگوں کے لیے مثالیں بیان فرماتا ہے تاکہ وہ

نصیحت پڑیں
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ومثَل كلمة خَبِيثَةۢ كشَجرة خَبِيثَة ٱجتُثَّت من فَوقِ ٱرضِ ما لَها من قَرارٍۢ
سے اکھیڑ کر پھین زمین کے اوپر ہ (م نہ شاخیں بلندنہ جڑ مستح) ہے س مثال ناپاک درخت ک اور ناپاک بات ک

دیا جائے گا اس کو ذرا بھ قرار (وثبات) نیں

27

لضيو ۖ ةراخءٱل فا وٱلدُّنْي ۈةيٱلْح لِ ٱلثَّابِتِ فنُوا۟ بِٱلْقَوامء ٱلَّذِين هٱل ِتثَبي

شَآءا يم هٱل لفْعيو ۚ ينمٱلظَّٰل هٱل
مضبوط رکھتا ہے اور آخرت میں بھ میں بھ زندگ بات سے دنیا ک خدا مومنوں (کے دلوں) کو (صحیح اور) پ

(رکھے گا) اور خدا بےانصافوں کو گمراہ کر دیتا ہے اور خدا جو چاہتا ہے کرتا ہے

28

۞ الَم تَر الَ ٱلَّذِين بدَّلُوا۟ نعمت ٱله كفْرۭا واحلُّوا۟ قَومهم دار ٱلْبوارِ
کیا تم نے ان لوگوں کو نیں دیھا جنوں نے خدا کے احسان کو ناشری سے بدل دیا۔ اور اپن قوم کو تباہ کے گھر

میں اتارا

29

ارٱلْقَر سبِىا ۖ ونَهلَوصي نَّمهج
(وہ گھر) دوزخ ہے۔ (سب ناشرے) اس میں داخل ہوں گے۔ اور وہ برا ٹھانہ ہے

30

َلا مكيرصنَّ موا۟ فَاتَّعتَم ۦ ۗ قُلهبِيلن سلُّوا۟ عضيّۭا لندَادا هلُوا۟ لعجو

ٱلنَّارِ
اور ان لوگوں نے خدا کے شری مقرر کئے کہ (لوگوں کو) اس کے رستے سے گمراہ کریں۔ کہ دو کہ (چند روز)

فائدے اٹھا لو آخرکار تم کو دوزخ ک طرف لوٹ کر جانا ہے

31

قُل لّعبادِى ٱلَّذِين ءامنُوا۟ يقيموا۟ ٱلصلَۈةَ وينفقُوا۟ مما رزَقْنَٰهم سرۭا

لَٰلخ و يهف ۭعيب  ۭموي تان يا لن قَبةًۭ مينَعو
(اے پیغمبر) میرے مومن بندوں سے کہ دو کہ نماز پڑھا کریں اور اس دن کے آنے سے پیشتر جس میں نہ (اعمال کا)

سودا ہوگا اور نہ دوست (کام آئے گ) ہمارے دیئے ہوئے مال میں سے درپردہ اور ظار خرچ کرتے ریں



32

نۦ مبِه جخْرفَا ۭآءم آءمٱلس نم لنزاو ضرٱٰتِ وٰومٱلس ٱلَّذِى خَلَق هٱل

مَل خَّرسۦ ۖ ورِهمرِ بِاحٱلْب ف رِىتَجٱلْفُلْكَ ل مَل خَّرسو ۖ مَّٰتِ رِزْقًۭا لرٱلثَّم

ٰرنْهٱ
خدا ہ تو ہے جس نے آسمانوں اور زمین کو پیدا کیا اور آسمان سے مینہ برسایا پھر اس سے تمارے کھانے کے لیے
پھل پیدا کئے۔ اور کشتیوں (اور جازوں) کو تمارے زیر فرمان کیا تاکہ دریا (اور سمندر) میں اس کے حم سے چلیں۔

اور نروں کو بھ تمارے زیر فرمان کیا

33

ارٱلنَّهو لٱلَّي مَل خَّرسو ۖ نيبآئد رٱلْقَمو سٱلشَّم مَل خَّرسو
اور سورج اور چاند کو تمارے لیے کام میں لا دیا کہ دونوں (دن رات) ای دستور پر چل رہے یں۔ اور رات اور دن کو

بھ تماری خاطر کام میں لا دیا

34

ٰننسنَّ ٱآ ۗ اوهصتُح  هٱل تمعدُّوا۟ نن تَعاو ۚ وهلْتُماا سم لن كم ماتَىءو

ۭفَّارك ۭلَظَلُوم
اور جو کچھ تم نے مانا سب میں سے تم کو عنایت کیا۔ اور اگر خدا کے احسان گننے لو تو شمار نہ کرسو۔ (مر

لوگ نعمتوں کا شر نیں کرتے) کچھ ش نیں کہ انسان بڑا بےانصاف اور ناشرا ہے

35

نَامصدَ ٱبن نَّعا نبو ننُبٱجنًۭا واملَدَ ءٰذَا ٱلْبه لعٱج ِبر يمٰهربا ذْ قَالاو
اور جب ابراہیم نے دعا ک کہ میرے پروردگار اس شر کو (لوگوں کے لیے) امن ک جہ بنا دے۔ اور مجھے اور میری

اولاد کو اس بات سے کہ بتوں ک پرستش کرنے لیں بچائے رکھ

36

انصع نمو ۖ ّنۥ منَّهفَا نن تَبِعٱلنَّاسِ ۖ فَم نۭا ميرثك لَلْنضا ننَّها ِبر

ۭيمحر ۭنَّكَ غَفُورفَا
اے پروردگار انوں نے بت سے لوگوں کو گمراہ کیا ہے۔ سو جس شخص نے میرا کا مانا وہ میرا ہے۔ اور جس نے

میری نافرمان ک تو تُو بخشنے والا مربان ہے
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ربنَآ انّ اسنت من ذُرِيت بِوادٍ غَيرِ ذِى زَرع عندَ بيتكَ ٱلْمحرم ربنَا ليقيموا۟

ملَّهٰتِ لَعرٱلثَّم نم مزُقْهٱرو هِملَيا وِىٱلنَّاسِ تَه ندَةًۭ مفْـا لعلَۈةَ فَٱجٱلص

يشْرونَ
یں تیرے عزت (وادب) والے گھر کے پاس لابسائن اں کھیتمیں ج (ہم) اولاد کو میدان اے پروردگار میں نے اپن

ہے۔ اے پروردگار تاکہ یہ نماز پڑھیں تو لوگوں کے دلوں کو ایسا کر دے کہ ان ک طرف جھے ریں اور ان کو میوؤں
سے روزی دے تاکہ (تیرا) شر کریں

38

ربنَآ انَّكَ تَعلَم ما نُخْف وما نُعلن ۗ وما يخْفَ علَ ٱله من شَءۢ ف ٱرضِ

آءمٱلس ف و
اے پروردگار جو بات ہم چھپاتے اور جو ظار کرتے یں تو سب جانتا ہے۔ اور خدا سے کوئ چیز مخف نیں (نہ) زمین

میں نہ آسمان میں

39

آءٱلدُّع يعملَس ِبنَّ را ۚ ٰقحساو يلٰعمسرِ ابْٱل َلع ل بهٱلَّذِى و هدُ لمٱلْح
خدا کا شر ہے جس نے مجھ کو بڑی عمر میں اسماعیل اور اسحاق بخشے۔ بےش میرا پروردگار سننے والا ہے

40

آءعد لتَقَبنَا وبر ۚ تِين ذُرمو لَۈةٱلص يمقم لْنعٱج ِبر
اے پروردگار مجھ کو (ایس توفیق عنایت) کر کہ نماز پڑھتا رہوں اور میری اولاد کو بھ (یہ توفیق بخش) اے پروردگار

میری دعا قبول فرما

41

ابسٱلْح قُومي موي يننمولْملو دَىٰلولو ل رنَا ٱغْفبر
اے پروردگار حساب (کتاب) کے دن مجھ کو اور میرے ماں باپ کو اور مومنوں کو مغفرت کیجیو



42

يهف تَشْخَص ۢمويل مهرّخوا ينَّمونَ ۚ امٱلظَّٰل لمعا يمع ًغَٰف هٱل نبستَح و

ٰرصبٱ
اور (مومنو) مت خیال کرنا کہ یہ ظالم جو عمل کر رہے یں خدا ان سے بےخبر ہے۔ وہ ان کو اس دن ت ملت دے را

رہ جائیں گ کھل ک ھیں کھلہے جب کہ (دہشت کے سبب) آن

43

ۭآءوه مدَتُهفْـاو ۖ مفُهطَر هِملَيتَدُّ اري  هِموسءر عقْنم ينعطهم
(اور لوگ) سر اٹھائے ہوئے (میدان قیامت ک طرف) دوڑ رہے ہوں گے ان ک نایں ان ک طرف لوٹ نہ سیں گ اور

ان کے دل (مارے خوف کے) ہوا ہو رہے ہوں گے

44

ۢلجا َلنَآ ارّخنَآ ابوا۟ رظَلَم ٱلَّذِين قُولفَي ذَابٱلْع يهِمتاي موي نذِرِ ٱلنَّاساو

قَرِيبٍۢ نُّجِب دعوتَكَ ونَتَّبِع ٱلرسل ۗ اولَم تَونُوا۟ اقْسمتُم من قَبل ما لَم من

زَوالٍۢ
اور لوگوں کو اس دن سے آگاہ کردو جب ان پر عذاب آجائے گا تب ظالم لوگ کیں گے کہ اے ہمارے پروردگار ہمیں

تھوڑی س مدت ملت عطا کر۔ تاکہ تیری دعوت (توحید) قبول کریں اور (تیرے) پیغمبروں کے پیچھے چلیں (تو جواب
ملے گا) کیا تم پلے قسمیں نیں کھایا کرتے تھے کہ تم کو (اس حال سے جس میں تم ہو) زوال (اور قیامت کو حساب

اعمال) نیں ہوگا

45

وسنتُم ف مسٰن ٱلَّذِين ظَلَموا۟ انفُسهم وتَبين لَم كيف فَعلْنَا بِهِم وضربنَا

ثَالمٱ مَل
اور جو لوگ اپنے آپ پر ظلم کرتے تھے تم ان کے مانوں میں رہتے تھے اور تم پر ظار ہوچا تھا کہ ہم نے ان لوگوں

کے ساتھ کس طرح (کا معاملہ) کیا تھا اور تمارے (سمجھانے) کے لیے مثالیں بیان کر دی تھیں

46

الٱلْجِب نْهم ولتَزل مهرانَ من كاو مهرم هندَ ٱلعو مهروا۟ مرقَدْ مو
اور انوں نے (بڑی بڑی) تدبیریں کیں اور ان ک (سب) تدبیریں خدا کے اں (لھ ہوئ) یں گو وہ تدبیریں ایس (غضب

ک) تھیں کہ ان سے پاڑ بھ ٹل جائیں
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ۢقَامذُو ٱنت ۭزِيزع هنَّ ٱلۥٓ ۗ الَهسۦ ردِهعو فخْلم هٱل نبستَح ََف
تو ایسا خیال نہ کرنا کہ خدا نے جو اپنے پیغمبروں سے وعدہ کیا ہے اس کے خلاف کرے گا بےش خدا زبردست (اور)

بدلہ لینے والا ہے

48

يوم تُبدَّل ٱرض غَير ٱرضِ وٱلسمٰوٰت ۖ وبرزُوا۟ له ٱلْوٰحدِ ٱلْقَهارِ
جس دن یہ زمین دوسری زمین سے بدل دی جائے گ اور آسمان بھ (بدل دیئے جائیں گے) اور سب لوگ خدائے یانہ

وزبردست کے سامنے نل کھڑے ہوں گے

49

وتَرى ٱلْمجرِمين يومئذٍۢ مقَرنين ف ٱصفَادِ
اور اس دن تم گناروں کو دیھو گے کہ زنجیروں میں جڑے ہوئے یں

50

ٱلنَّار مهوهۇج َتَغْشانٍۢ ورن قَطم مابِيلُهرس
ہوگ وں کو آگ لپیٹ رہکے ہوں گے اور ان کے مون ان کے کرتے گندھ

51

ليجزِى ٱله كل نَفْسٍۢ ما كسبت ۚ انَّ ٱله سرِيع ٱلْحسابِ
یہ اس لیے کہ خدا ر شخص کو اس کے اعمال کا بدلہ دے۔ بےش خدا جلد حساب لینے والا ہے

52

هٰذَا بلَٰغٌۭ لّلنَّاسِ ولينذَروا۟ بِهۦ وليعلَموا۟ انَّما هو الَٰهۭ وٰحدٌۭ وليذَّكر او۟لُوا۟

ٱلْبٰبِ
یہ قرآن لوگوں کے نام (خدا کا پیغام) ہے تاکہ ان کو اس سے ڈرایا جائے اور تاکہ وہ جان لیں کہ وہ اکیلا معبود ہے

اور تاکہ ال عقل نصیحت پڑیں
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